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Kangri tang Nam-la da na
Dzamling di dumra nang-tu
Medo tang semjen gye to
Tamja kang na chung ngam

1. Snow mountains and the blue sky
In this world of beauty we see
Where the flowers and creatures abound
Where does all this come from?



RRAZ Ry adE| JaNadEag

BNSTARNY AR FRvaFAY
Nga dzewa Gyamgon, Gyamgon Yeshu
Tamja dzedu go to, Gyamgon Yeshu

My beloved Saviour, Saviour Jesus
He has created all things well,
Saviour Jesus
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Po sarba dakshar shonnu
Dzebo manjung pumo

Lo gamba sherab damba
Tamja kang na chung ngam

2. Handsome young men in all their prime
Beautiful and gracious young girls
Older folk with all their wisdom
Where did all this come from?



RRAZ Ry adE| JaNadEag

BNSTARNY AR FRvaFAY
Nga dzewa Gyamgon, Gyamgon Yeshu
Tamja dzedu go to, Gyamgon Yeshu

My beloved Saviour, Saviour Jesus
He has created all things well,
Saviour Jesus
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RNAR NG TR SINARFNGRA|
Demba-yi mi-tse sarba

Sem nakbo di sawa

Tamba tuknyi-gi truso

Tarba kang na chung ngam

Where is there truly new life?
Cleansing from our sinful dark heart?
Filling with God’s Holy Spirit?
Where’s salvation come from?
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Nga dzewa Gyamgon, Gyamgon Yeshu
Nga-yi ton-la peb so, Gyamgon Yeshu

My beloved Saviour, Saviour Jesus
He has come to save me,
Saviour Jesus!



